
RUGER® MK I, II, III, IV, P85, P90 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT -
RUGER® MKI, II, III, IV, P85, P90 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length: 1.780"
Overall Width: 1.1" Mounting Hardware: (2) 6-32 Flat Head Screws, (1) 6-32 X
3/16 Set Screw Red Dot Fitment: Trijicon RMR, Holosun HS507C Simply remove
the rear sight on your gun and replace it with our mount in order to mount your
Trijicon RMR red dot sight. No alterations are required. You can take our mount
off and replace your rear sight at any time. Mounting hardware included.
Installation Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in
the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW
Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight and the
sight mount will make for easier removal and will keep Loctite off of the red dot
sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque mounting
screws to 15in/lbs 2 Flat Head Cap Screws - Provided for Trijicon RMR The
screws that are included with this mount require a 5/64'' allen wrench for
installation.

Attributes

Name: RUGER® MKI, II, III, IV, P85, P90 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000580
Mfr. No.: 49521
Color: Black
Make: Ruger
Material: Aluminum
Model: 22/45,Mark I,Mark II,Mark III,Mark IV,P85,P89,P97
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 133mm
UPC: 841370116522

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EGW RUGER® MK I, II, III,
IV, P85, P90 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die EGW RUGER® MK I, II, III, IV, P85, P90 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine sichere und zuverlässige Montage deines Trijicon
RMR Rotpunktvisiers zu ermöglichen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgst, um das Risiko von Verletzungen oder
Schäden zu minimieren.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten
Personen.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung und ersetze es bei
Bedarf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass deine Waffe vor der Installation des Sichtmontagehalters entladen ist.
Verwende nur die mitgelieferten Montageschrauben und materialien, um die Sicherheit und Stabilität zu
gewährleisten.
Ziehe die Schrauben gemäß den Anweisungen fest, um ein Lösen während des Gebrauchs zu vermeiden.
Vermeide es, das Rotpunktvisier mit übermäßiger Kraft zu montieren, um Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob die Sichtmontage sicher und fest sitzt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Entferne die Kimme deiner Waffe.
Installiere die EGW Sichtmontage in der Nut der Waffe.
Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sichtmontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Entfernung und schützt das Rotpunktvisier vor Loctite.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15in/lbs an.

2 Senkschrauben sind bereitgestellt für Trijicon RMR.
Die mit dieser Halterung gelieferten Schrauben benötigen einen 5/64'' Innensechskantschlüssel für die
Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott
und Materialien.
Informiere dich über die richtigen Entsorgungsmethoden in deiner Region, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für sicherheitsrelevante Anfragen oder Unterstützung kontaktiere bitte den EUKontaktpunkt, der für das
Produkt verantwortlich ist. Weitere Informationen findest du auf der Website der EUSicherheitsbehörde.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts oberste Priorität hat. Halte dich an alle
Anweisungen und Richtlinien, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for RUGER® MK I, II, III, IV,
P85, P90 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the RUGER® MK I, II, III, IV, P85, P90 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. This guide provides
essential safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure safe and effective use of this
product. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it to be unloaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Store firearms and ammunition securely and out of reach of children.
Regularly inspect your firearm and accessories for signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and ownership.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
This sight mount is designed for specific models of firearms. Ensure compatibility before installation.
Use only the provided mounting hardware to secure the sight mount.
Do not modify the sight mount or firearm in any way that could compromise safety.
Always use eye protection when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
If you are unsure about the installation or use of this product, consult a professional gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight
Carefully remove the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount
Place the EGW Sight Mount in the dovetail of the firearm.

Tighten Set Screw
If applicable, tighten the set screw to secure the mount.

Place the Red Dot Sight
Position the red dot sight on the EGW Sight Mount. For easier removal, place a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount to prevent Loctite from adhering to the sight.

Apply Blue Loctite
Apply blue Loctite to the provided mounting screws to ensure they remain secure.

Torque Mounting Screws
Use a torque wrench to tighten the mounting screws to 15 in/lbs.

Use Proper Tools
The included screws require a 5/64'' allen wrench for installation.

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials responsibly.
If the sight mount is damaged or no longer in use, follow local regulations for the disposal of metal and
electronic components.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check with local waste management for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RUGER® MK I, II, III, IV, P85, P90 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT,
please refer to the manufacturer's contact information provided in the product packaging or on the official website.



Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling. Enjoy your shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el soporte para mira EGW RUGER® MK I, II, III, IV, P85, P90 TRIJICON RMR. Este producto está
diseñado para facilitar la instalación de una mira de punto rojo Trijicon RMR en tu arma. Asegúrate de seguir todas
las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente para evitar accidentes.
Siempre manipula tu arma con precaución y trata todas las armas como si estuvieran cargadas.
Mantén el soporte y la mira fuera del alcance de los niños.
Revisa periódicamente el soporte y la mira para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de caída de la mira si no se instala correctamente.
Posibilidad de daño a la mira o al arma si se usan herramientas inapropiadas.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de usar las herramientas adecuadas, como la llave allen de 5/64'' para la instalación.
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje para asegurar que no se aflojen durante el uso.
Ajusta los tornillos de montaje a 15in/lbs para garantizar un ajuste seguro.

Advertencias Específicas:

Este producto no está diseñado para ser utilizado por menores de edad sin supervisión.
Si no estás seguro de cómo instalar el soporte, busca ayuda de un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Quita la mira trasera de tu arma.
Instala el Soporte de Mira EGW en la ranura correspondiente.
Ajusta el tornillo de ajuste (si es aplicable).
Coloca la mira de punto rojo en el Soporte de Mira EGW. Para facilitar la extracción y mantener el Loctite
alejado, coloca un pequeño trozo de papel entre la mira de punto rojo y el soporte de la mira.
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.
Ajusta los tornillos de montaje a 15in/lbs.
Verifica la instalación antes de usar la arma.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el soporte, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y asegúrate de que se reciclen
adecuadamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, por favor consulta con el fabricante o un profesional cualificado.
Recuerda que es importante seguir todas las directrices de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento
seguro y efectivo del producto.

Gracias por elegir el soporte para mira EGW RUGER® MK I, II, III, IV, P85, P90 TRIJICON RMR. Tu seguridad es
nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Viseur Trijicon
RMR sur RUGER® MK I, II, III, IV, P85, P90

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de viseur Trijicon RMR EGW pour votre RUGER® MK I, II, III, IV, P85, ou P90. Ce
guide vous fournira des instructions de sécurité et d'installation pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le montage.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer le montage.
Ne manipulez pas l'arme ou le montage à proximité de personnes ou d'animaux.
Utilisez toujours des lunettes de sécurité lors de l'installation.
Vérifiez régulièrement le montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le montage ou l'arme d'une manière qui pourrait compromettre la sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le montage si vous remarquez des pièces manquantes ou endommagées.
Assurezvous que les vis sont bien serrées avant chaque utilisation.
Ne pas forcer les vis si elles ne s'engagent pas correctement.
Évitez de toucher les surfaces de montage avec des mains sales ou huileuses.
Ne laissez pas l'arme sans surveillance lorsqu'elle est équipée du montage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse arrière de votre arme.
Installez le montage de visée EGW dans la queue d'aronde.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le viseur point rouge sur le montage de visée EGW. Utilisez un petit morceau de papier entre le
viseur point rouge et le montage de visée pour faciliter le retrait et empêcher le Loctite de toucher le viseur.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Couplez les vis de montage à 15 in/lbs.
Vérifiez que tout est bien fixé avant d'utiliser votre arme.

Outils Nécessaires

Clé Allen de 5/64'' pour l'installation des vis à tête plate fournies avec le montage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les pièces du montage dans la poubelle ordinaire.
Consultez les directives locales sur l'élimination des matériaux en aluminium et des produits en métal.
Si vous devez vous débarrasser du montage, contactez un centre de recyclage local pour obtenir des
instructions appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de fournir des détails sur le produit et la nature de votre demande.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et d'installation, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de
votre montage de viseur Trijicon RMR. Rappelezvous que la sécurité est la priorité numéro un lors de l'utilisation
d'armes à feu et de leurs accessoires. Merci de choisir notre produit et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Mirino EGW per RUGER® MK I, II, III, IV, P85, P90

Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto Mirino EGW per RUGER® MK I, II, III, IV, P85, P90. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza, sull'installazione e sull'uso del prodotto. È fondamentale seguire queste
istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il supporto e le viti di montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti parti danneggiate o difettose.
Mantieni il supporto e gli accessori lontani dalla portata dei bambini.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non modificare il supporto o la tua arma in modo non autorizzato.
Durante l'installazione, assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza.
Utilizza solo le viti fornite con il supporto per garantire la compatibilità.
Applica Loctite blu solo sulle viti di montaggio fornite e segui le istruzioni per l'applicazione.
Non sovrastrutturare le viti di montaggio; serrare fino a un massimo di 15 in/lbs.
Se hai dubbi sull'installazione, contatta un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Rimuovi il mirino posteriore dalla tua arma.
Installa il Supporto per Mirino EGW nella slitta serrando la vite di bloccaggio (se applicabile).
Posiziona il mirino red dot sul Supporto per Mirino EGW. Metti un piccolo pezzo di carta tra il mirino red dot e
il supporto per facilitare la rimozione e proteggere il mirino red dot dal Loctite.
Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serrare le viti di montaggio a 15 in/lbs. Le viti incluse richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per
l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali metallici e
componenti elettronici.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o
visitare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e installazione, puoi garantire un utilizzo sicuro e corretto del Supporto
Mirino EGW. Ricorda di controllare regolarmente il prodotto e di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o
richiami attraverso il sistema Safety Gate dell'UE. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania celownika EGW do broni Ruger® MK I, II, III, IV, P85, P90. Naszym priorytetem
jest zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby
zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj mocowanie w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Nie modyfikuj produktu, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym użytkowaniem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji mocowania.
Zawsze nosić okulary ochronne podczas instalacji i użytkowania broni.
Unikaj kontaktu z chemikaliami, które mogą uszkodzić materiał mocowania (np. rozpuszczalniki).
Nie używaj mocowania, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj wszystkie elementy montażowe w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Usuń tylną muszkę z broni.
Zainstaluj mocowanie celownika EGW w rowku.
Dokręć śrubę regulacyjną (jeśli dotyczy).
Umieść celownik czerwony na mocowaniu celownika EGW. (Umieszczenie małego kawałka papieru między
celownikiem a mocowaniem ułatwi demontaż i ochroni celownik przed Loctite.)
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.
Śruby płaskie dostarczone do Trijicon RMR wymagają klucza imbusowego 5/64'' do instalacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie poddawaj go ekstremalnym temperaturom.
Zgłoś wszelkie niebezpieczne odpady odpowiednim służbom.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania mocowania, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami. Zawsze zachowuj dowód zakupu oraz informacje o produkcie na wypadek potrzeby zgłoszenia.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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RUGER® MK I, II, III, IV, P85, P90 TRIJICON RMR
SIGHT MOUNT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa RUGER® MK I, II, III, IV, P85, P90 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat mukana ennen asennusta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole varma sen toiminnasta tai asennuksesta.
Käytä vain suositeltuja kiinnitystarvikkeita, jotka toimitetaan tuotteen mukana.
Varmista, että asennus on tehty tukevasti ja turvallisesti ennen käyttöä.
Älä tee muutoksia tuotteeseen ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takasight aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount kielekkeeseen.
Kiristä asetusruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapiste sight EGW Sight Mountiin.

Pienikokoinen paperipala punapiste sightin ja sight mountin väliin helpottaa poistamista ja pitää Loctitea
poissa punapiste sightista.

Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin kiinnitysruuveihin.
Kiristä kiinnitysruuvit 15 in/lbs.

Toimitettu Trijicon RMR:lle.
Mukana olevat ruuvit vaativat 5/64'' kuusiokoloavaimen asennukseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, vaan käytä asianmukaisia keräyspisteitä.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että käytät
tuotetta turvallisesti ja noudatat kaikkia annettuja ohjeita.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Säkerhetsinstruktioner för RUGER® MK I, II, III, IV,
P85, P90 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du har valt RUGER® MK I, II, III, IV, P85, P90 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Denna produkt är
designad för att ge pålitlig och säker montering av ditt Trijicon RMR rödpunktsikte. För att säkerställa säker
användning och långvarig funktion, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt de avsedda instruktionerna.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att monteringshårdvaran är korrekt installerad innan du använder produkten.
Använd alltid rätt verktyg för installation (5/64'' insexnyckel).
Se till att rödpunktsiktet är ordentligt fäst innan du använder pistolen.
Använd inte produkten om den är skadad eller om monteringen verkar osäker.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort bakre sikte:

Använd lämpligt verktyg för att ta bort det bakre siktet på din pistol.

Installera EGW Siktefäste:

Placera EGW Siktefäste i spåret där det bakre siktet var installerat.
Dra åt set skruven (om tillämpligt) för att säkra fästet.

Montera rödpunktsiktet:

Placera rödpunktsiktet på EGW Siktefäste.
För att underlätta borttagning och förhindra att Loctite kommer i kontakt med rödpunktsiktet, placera en
liten bit papper mellan dem.

Applicera Loctite:

Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.

Dra åt monteringsskruvarna:

Dra åt monteringsskruvarna till 15in/lbs.
Observera att de platta huvudskruvarna som ingår kräver en 5/64'' insexnyckel för installation.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkt och förpackning ska ske i enlighet med lokala bestämmelser.
Återvinn material om möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av RUGER® MK I,
II, III, IV, P85, P90 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání montáže EGW
RUGER® MK I, II, III, IV, P85, P90 TRIJICON RMR
SIGHT MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW RUGER® pro Trijicon RMR. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a spolehlivé uchycení pro váš červený bod. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím,
pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v souladu s jeho určením.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozen.
Udržujte montáž a červený bod mimo dosah dětí.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechna bezpečnostní pravidla a předpisy.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o instalaci nebo používání, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Montáž je určena pouze pro modely RUGER® MK I, II, III, IV, P85 a P90.
Používejte pouze dodané montážní šrouby a příslušenství.
Při instalaci montáže se ujistěte, že je zbraň bezpečně odjištěna.
Nenechávejte montáž bez dozoru, pokud je na zbrani.

Pokyny k instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte EGW Sight Mount do drážky.
Utáhněte zajišťovací šroub, pokud je to relevantní.
Umístěte červený bod na EGW Sight Mount. Pro usnadnění odstranění a ochranu červeného bodu aplikujte
malý kousek papíru mezi červený bod a montážní držák.
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.
Zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna a že všechny šrouby jsou pevně utaženy.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny části produktu správně zlikvidovány a recyklovány, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě potřeby dalších informací nebo podpory se obraťte na místního prodejce nebo výrobce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s Nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a má za cíl zajistit
bezpečné používání produktu. Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy, neváhejte se obrátit na odborníka.


